2 Corinthians 12:6
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- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be true.”  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb THELW, which means “I desire, wish, will, want.”


The aorist tense is a constative aorist, which states the punctiliar action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates Paul might produce the action.


The subjunctive mood is used with EAN in the protasis of a third class condition to express a probable future condition.

This is followed by the aorist deponent middle infinitive from the verb KAUCHAOMAI, which means “to boast.”


The aorist tense is a constative aorist, which states the punctiliar action as a fact without reference to its progress.


The active indicates that Paul produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

“For if I desire to boast [and I may or may not],”

- is the absolute negative OUK, meaning “not” plus the first person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “I will not be.”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective APHRWN, which means “foolish, ignorant, senseless, or unwise.”

“I will not be foolish,”

- is the casual use of the conjunction GAR, meaning “because.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “the truth.”  This is followed by the first person singular future active indicative from the verb EIPON, which means “I will tell.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“because I will tell the truth.”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, which means “However.”  This is followed by the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PHEIDOMAI, which means “refrain from doing something.”


The present tense is aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However I refrain,”

- is the negative MĒ, which is used “as a conjunction taking the place of a purpose clause with the aorist subjunctive.”
  It is translated “that no one; lest someone.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun from EGW, meaning “to me.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb LOGIZOMAI, which means “credit or charge to someone’s account.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the life of Paul into a single whole and regards it from the standpoint of its entirety.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the indefinite someone or anyone producing the action.



The subjunctive mood is used with MĒ TIS to form a negative purpose clause and a potential situation that may or may not happen.

“in order that no one might charge to me”

 - is the preposition HUPER plus the accusative of comparison from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “more than, greater than that which.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see at a glance, to see superficially.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates indefinite subject “no one” produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” with the coordinating conjunction Ē, meaning “or” and the third person singular present active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates indefinite subject “no one” produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The word TI in brackets has equally mixed manuscript evidence for its inclusion as well as its deletion.  Since the scribes had a tendency to add to the text rather than subtract, this is probably an addition.  The sense of the passage is unaffected by the deletion of this word.  Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “from me.”

“more than that which he sees in me or hears from me,”
2 Cor 12:6 corrected translation
“For if I desire to boast [and I may or may not], I will not be foolish, because I will tell the truth.  However I refrain, in order that no one might charge to me more than that which he sees in me or hears from me,”

Explanation:
1.  “For if I desire to boast [and I may or may not], I will not be foolish,”

a.  Paul explains his last statement “With reference to such a man I will boast, but with reference to myself I will not boast, except concerning my weaknesses.”


b.  This is the protasis of a third class condition, which indicates what may or may not happen depending on many variables.  The most important variable here is whether or not Paul is directed by God the Holy Spirit to boast about something related to himself, the spiritual life, or his relationship with the Lord.


c.  Therefore, Paul doesn’t know if he is going to boast or not, that really depends on the leading of the Spirit and on how his comments are received by his audience.


d.  The positive believers in Paul’s audience will look at his comments from the viewpoint of divine revelation, and therefore, not consider his comments boasting.


e.  The negative legalists from the Pharisaic party of Jerusalem will look at his comments from the viewpoint of arrogant boasting.


f.  So Paul heads off his critics—the negative believers—by stating that he will not talk like an unbeliever or a believer who has rejected the word of God.  This looks back to his previous statement in 2 Cor 11:16, “Again I say, let no one ever think that I am the kind of person who acts foolishly because I do not use the understanding I have, otherwise, at least tolerate me as a fool, so that I also might boast somewhat.”


g.  Paul is not going to teach them from the arrogance or ignorance of a man who does not have a relationship with God or does not know what God thinks.  Paul has the strongest of relationships with the Lord and knows more than anyone else on earth what the Lord was thinking.

2.  “because I will tell the truth.”

a.  Paul will not teach the Corinthians from the viewpoint of arrogant foolishness as others without a genuine relationship with Christ have done in the past because he will tell them the truth.


b.  Paul can tell the truth only because he knows the truth.


c.  He knows the truth only because God has revealed the truth to him.


d.  God has revealed the truth to him only because he is a genuine apostle of Christ.


e.  Communicators of God’s word are obligated above all else to tell the truth about what the word of God says.  This is why they must “study to show themselves approved of God, a workman that does not need to be ashamed, accurately handling the word of truth,” 2 Tim 2:15.


f.  Paul understood the importance of Ezra 7:10, “For Ezra had set his heart to study the law of the Lord and to practice it, and to teach His statutes and ordinances in Israel.”


g.  The result of Paul’s life was a life of telling the truth.


h.  No true teacher of the word of God deceives his congregation.  His mission from God is clear and simple—“Teach the word; be ready in season and out of season; reprove, rebuke, exhort, with great patience and instruction,” 2 Tim 4:2.

3.  “However I refrain,”

a.  Paul makes it clear that he will refrain from the arrogant boasting of the fool.


b.  Even if God wanted to boast about his accomplishments in his writing of Scripture, he will not do so.


c.  Paul uses his volition wisely.  He does not further his own cause, nor attempts to build himself up in the eyes of the Corinthians.


d.  Instead he will tell the truth of how he has failed in the spiritual life as an example of the greatness of the grace and love of God.

4.  “in order that no one might charge to me more than that which he sees in me or hears from me,”

a.  Finally, Paul gives us the purpose for not bragging like a fool to the Corinthians.  He does not want to give anyone (friend or enemy) the opportunity to accuse him of attempting to be more than what he really is.


b.  Paul was a man.  He had successes and failures as all men do.  He was a normal man, living a normal life like everyone else.  Yet he had an extraordinary relationship with God.


c.  Some well-meaning believers were damaging to Paul because they made him out to be more than what he was.  They treated him like a god.


d.  Other believers were not well meaning to Paul and hated everything about him.  Obviously they were also a danger to Paul, making out to be less than what he really was.


e.  Paul wanted everyone to see him as he really was—a normal man in love with God.  He did not want to be worshipped, venerated, or feared.  He also did not want to be hated, rejected, or despised.  However, this was to be expected by a communicator of God’s word.  Jn 15:18, “If the world hates you, you know that it has hated Me before it hated you.”


f.  But more than anything else Paul wanted people to not charge more to him than what they heard him teach and proclaim.


g.  He was a man with a message—the message of God to the Gentiles.  This did not make him greater than other men, nor lesser than other men.


h.  If he was evaluated by God as the greatest of Church Age believers and others recognized that, then he wanted to them to accept God’s judgment for what it was and not make him any more than what he was.


i.  If he had failed in some way in the spiritual life and recovered from that failure, then Paul didn’t want others to consider him to be any less than what he was.  He was still a man with a message who loved the Lord Jesus Christ, no more, no less.


j.  He did not want anyone to distort what he had to say by adding or subtracting from the thinking of Christ.  This was paramount to him.
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